
Hearing Protection - PRO IMPULSE HEARING PROTECTION

This unique product offers superior noise-blocking (NRR of 33dB) performance in
a reusable, high-end earplug. Its enhanced contoured shape is easy to insert and
the proprietary material offers superior long-wearing comfort, delivering solid
performance that you can depend on. The patented Impulse Filter Technology,
automatically engages to protect hearing but allows normal ambient audio to
pass through. Helps guard against hearing damage caused by automatic fire and
single gun shots, artillery fire and explosions, reducing them to safe levels, less
likely to cause long term damage.Tested and approved by the Safariland
Shooting Team.

Automatically engages to protect hearing
Still allows for ambient audio
Proprietary material for long wear comfort
Includes key chain aluminum transport/storage case
No batteries required
Two sizes of ear inserts included (one pair of filters)
Tested and approved in accordance with EN 352-2: 2002 and ANSI
S3.19-1974.

Attributes

Name: PRO IMPULSE HEARING PROTECTION
Manufacturer: SAFARILAND
Product no.: EU2010949
Mfr. No.: 1223752
Color: Black
Delivery weight: 0.039kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 165mm
EAN: 8144200208032
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Sicherheitshinweise für das Produkt: Hearing
Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihr Gehör in lauten Umgebungen zu schützen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Einsatz geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie die Ohrstöpsel immer, wenn Sie sich in lauten Umgebungen aufhalten.
Verwenden Sie das Produkt nicht in Kombination mit anderen Ohrstöpseln oder Kopfhörern.
Achten Sie darauf, dass die Ohrstöpsel richtig eingesetzt sind, um eine optimale Geräuschdämpfung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt des Produkts mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Wenn Sie Schmerzen oder Unbehagen verspüren, entfernen Sie die Ohrstöpsel sofort.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände sauber und trocken sind, bevor Sie die Ohrstöpsel anfassen.

Einsetzen der Ohrstöpsel:

Nehmen Sie einen Ohrstöpsel und rollen Sie ihn zwischen Ihren Fingern, um ihn zu komprimieren.
Führen Sie den komprimierten Ohrstöpsel vorsichtig in den Gehörgang ein.
Halten Sie den Ohrstöpsel einige Sekunden lang in Position, bis er sich wieder ausdehnt und eine
dichte Abdichtung bildet.

Entfernen der Ohrstöpsel:

Greifen Sie den Ohrstöpsel an der Außenseite und ziehen Sie ihn vorsichtig heraus.
Vermeiden Sie es, an der Innenseite des Ohrstöpsels zu ziehen, um Verletzungen zu vermeiden.

Reinigung und Pflege:

Reinigen Sie die Ohrstöpsel regelmäßig mit einem milden Seifenwasser und lassen Sie sie an der Luft
trocknen.
Lagern Sie die Ohrstöpsel in der mitgelieferten Aluminiumhülle, um sie vor Beschädigungen zu
schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll, sondern nutzen Sie die dafür vorgesehenen
Sammelstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Verkaufsort, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Hearing Protection PRO Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Hearing Protection PRO Impulse Hearing Protection. This product is designed to provide
superior noiseblocking performance while ensuring comfort and usability. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your needs before use.
Keep the earplugs out of reach of children to prevent choking hazards.
Regularly inspect the earplugs for wear or damage before each use.
Avoid using the earplugs in situations where hearing is critical, such as operating heavy machinery or in
emergency situations.
If you experience any discomfort or irritation while using the earplugs, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
The Hearing Protection PRO is designed for adults and should not be used by children without adult
supervision.
Do not modify or alter the earplugs in any way.
Ensure the earplugs are properly inserted to achieve optimal noiseblocking performance.
Do not use the earplugs in environments with extreme temperatures or humidity.
Be cautious of potential allergens in the proprietary material; discontinue use if an allergic reaction occurs.

Instructions for Installation and Usage

Choosing the Right Size:

The product includes two sizes of ear inserts. Select the size that fits comfortably in your ear.

Inserting the Earplugs:

Hold the earplug by the stem and gently pull the outer ear up and back to open the ear canal.
Insert the earplug into the ear canal until it fits snugly. Ensure it is seated properly for maximum noise
reduction.

Removing the Earplugs:

To remove, gently twist the earplug while pulling it out. Avoid pulling on the stem only to prevent
discomfort.

Storage:

After use, store the earplugs in the provided key chain aluminum transport/storage case to keep them
clean and protected.

Maintenance:

Clean the earplugs with mild soap and water. Allow them to dry completely before storing or using
again.

Disposal Instructions
Dispose of the earplugs responsibly. If they are damaged or worn out, place them in the appropriate waste
container.
Do not dispose of the earplugs in a manner that could pose a risk to the environment.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the Hearing Protection PRO, please reach out to the designated EU
contact point or refer to the Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the Hearing Protection PRO Impulse Hearing
Protection. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto:
Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING
PROTECTION

Introducción
Gracias por elegir Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento superior en la protección auditiva. Al seguir estas instrucciones de seguridad, asegurarás un
uso adecuado y seguro de los tapones para los oídos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Almacena los tapones en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.
No uses el producto si está dañado o desgastado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y mascotas.
Si experimentas molestias o pérdida auditiva, consulta a un profesional de la salud.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Inserta los tapones para los oídos de acuerdo con las instrucciones para garantizar una
protección adecuada.
No Modifiques el Producto: No alteres ni modifiques los tapones de ninguna manera.
Evita el Uso Prolongado en Ambientes Silenciosos: Aunque el producto permite el paso de audio
ambiental, evita su uso en entornos donde no se requiere protección auditiva.
Inspección Regular: Revisa regularmente los tapones para asegurarte de que no haya daños visibles.
Uso de Tamaños Adecuados: Utiliza los insertos correctos para tus oídos para asegurar un ajuste cómodo y
efectivo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Lava tus Manos: Antes de manipular los tapones, asegúrate de que tus manos estén limpias.
Selecciona el Tamaño Correcto: Escoge el tamaño de inserto que mejor se adapte a tus oídos.
Inserción:

Toma el tapón y colócalo en el dedo índice.
Con la otra mano, tira suavemente del lóbulo de la oreja hacia abajo para abrir el canal auditivo.
Inserta el tapón suavemente en el canal auditivo y suéltalo para que se ajuste.

Verificación del Ajuste: Asegúrate de que el tapón esté bien ajustado y sella el canal auditivo.
Uso: Lleva los tapones durante el tiempo necesario, especialmente en situaciones ruidosas o peligrosas.
Retiro: Para quitar los tapones, tira suavemente del extremo del tapón hacia afuera.

Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: Cuando ya no necesites los tapones, asegúrate de desecharlos de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre reciclaje y desecho de productos.
No Los Arrojes a la Basura Común: Si el producto está dañado o no se puede reutilizar, sigue las pautas de
eliminación adecuadas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE. Asegúrate
de mantenerte informado sobre cualquier actualización o aviso de retiro a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.



Al seguir estas instrucciones y directrices, podrás disfrutar de una experiencia más segura y efectiva con el Hearing
Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Siempre prioriza tu seguridad auditiva y no dudes en buscar
ayuda si es necesario.
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PRO IMPULSE HEARING PROTECTION Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les bouchons d'oreilles PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Ce produit est conçu pour
offrir une protection auditive supérieure tout en permettant d'entendre les sons ambiants normaux. Veuillez lire
attentivement ce guide pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne partagez pas vos bouchons d'oreilles avec d'autres pour éviter la contamination.
Vérifiez régulièrement l'état de vos bouchons d'oreilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur, retirez immédiatement le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser les bouchons d'oreilles dans des environnements où des signaux d'alarme ou des
avertissements doivent être entendus.
Évitez d'utiliser le produit dans des situations où une communication verbale est nécessaire.
Assurezvous que les bouchons sont correctement insérés pour garantir une protection optimale.
Ne pas utiliser le produit si vous êtes allergique à des matériaux en contact avec votre peau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Lavezvous les mains avant de manipuler les bouchons d'oreilles.
Vérifiez que les bouchons sont propres et en bon état.

Insertion :

Prenez un bouchon d'oreille et pliezle légèrement pour le rendre plus facile à insérer.
Insérez doucement le bouchon dans le conduit auditif jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté. Assurezvous que
le bouchon est bien en place pour une protection efficace.

Retrait :

Pour retirer le bouchon, tirez doucement sur le bord du bouchon tout en le faisant tourner légèrement
pour le libérer.

Utilisation :

Profitez de votre activité tout en bénéficiant de la protection auditive. La technologie Impulse Filter
s'activera automatiquement pour protéger votre audition.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les bouchons d'oreilles dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate pour les mises à jour sur les rappels de
produits.



Merci d'utiliser les bouchons d'oreilles PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Consumatore

Introduzione
Grazie per aver scelto il Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni superiori di isolamento acustico e proteggere il tuo udito in situazioni di rumore elevato. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se le istruzioni non sono chiare.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il prodotto in ambienti pericolosi dove potrebbero verificarsi esplosioni o incendi.
Assicurati che il prodotto sia adatto all'uso previsto e che soddisfi le tue esigenze di protezione dell'udito.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli inserti per le orecchie siano della dimensione corretta per il tuo orecchio.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se non è stato testato o approvato secondo le normative EN 3522: 2002 e ANSI
S3.191974.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Non utilizzare il prodotto durante attività che richiedono una piena consapevolezza dell'ambiente circostante,
come la guida o il funzionamento di macchinari pesanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che le mani siano pulite e asciutte prima di maneggiare il prodotto.
Rimuovi gli inserti per le orecchie dall'astuccio di trasporto.

Inserimento:

Scegli la dimensione degli inserti per le orecchie che meglio si adatta a te.
Inserisci delicatamente l'inserto nell'orecchio, assicurandoti che sia ben posizionato.
Verifica che l'inserto sia inserito correttamente e che non ci siano spazi che possano compromettere
l'isolamento acustico.

Attivazione della Tecnologia:

La tecnologia brevettata Impulse Filter si attiverà automaticamente per proteggere il tuo udito.
Durante l'uso, potrai ancora sentire l'audio ambientale normale.

Rimozione:

Per rimuovere gli inserti, afferra delicatamente l'inserto e tiralo verso l'esterno.
Pulisci gli inserti con un panno umido e lasciali asciugare all'aria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici e dei materiali di imballaggio.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle opzioni di riciclaggio disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni riguardanti il prodotto, si prega di contattare il punto di assistenza competente
nel tuo paese. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi
assistenza.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni e goditi la tua esperienza con il Hearing Protection
PRO IMPULSE HEARING PROTECTION.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczek do Uszu
Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING
PROTECTION

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatyczek do uszu Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Produkt ten
został zaprojektowany w celu zapewnienia doskonałej ochrony słuchu w różnych warunkach, a jednocześnie
umożliwia słyszenie dźwięków otoczenia. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Przed użyciem zatyczek do uszu, upewnij się, że są one w dobrym stanie i nieuszkodzone.
Zatyczki do uszu są przeznaczone do użytku przez dorosłych. Nie należy ich stosować u dzieci bez nadzoru
dorosłych.
W przypadku wystąpienia dyskomfortu, bólu lub podrażnienia uszu, natychmiast przerwij używanie produktu i
skonsultuj się z lekarzem.
Regularnie sprawdzaj, czy zatyczki do uszu są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zatyczek do uszu w głośnym otoczeniu, takim jak strzelnice, miejsca pracy z głośnymi maszynami lub
podczas wydarzeń z wybuchami.
Podczas korzystania z zatyczek do uszu, upewnij się, że są one dobrze dopasowane, aby zapewnić
maksymalną izolację dźwięków.
Nie należy używać zatyczek do uszu podczas snu, jeśli mogą one powodować dyskomfort lub blokować
naturalny przepływ powietrza.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie zatyczek do uszu:

Upewnij się, że zatyczki są czyste i suche przed użyciem.
Wybierz odpowiedni rozmiar wkładek do uszu (dwa rozmiary dołączone do zestawu).

Zakładanie zatyczek do uszu:

Chwyć zatyczkę do uszu i delikatnie rozciągnij ją, aby ułatwić włożenie.
Włóż zatyczkę do ucha, upewniając się, że jest dobrze dopasowana i nie ma szczelin.
Powtórz ten proces dla drugiego ucha.

Sprawdzanie dopasowania:

Po założeniu zatyczek, przetestuj ich skuteczność, wykonując kilka testów dźwiękowych w otoczeniu.
Upewnij się, że zatyczki skutecznie tłumią głośne dźwięki, ale jednocześnie pozwalają na słyszenie
normalnych dźwięków otoczenia.

Usuwanie zatyczek do uszu:

Aby zdjąć zatyczki, delikatnie pociągnij za krawędź, aby je usunąć.
Po zdjęciu, oczyść zatyczki przed ich przechowywaniem.

Instrukcje Utylizacji
Zatyczki do uszu, które nie nadają się do dalszego użytku, należy wyrzucić w sposób odpowiedni dla
materiałów plastikowych.
Nie wyrzucaj zatyczek do uszu do pojemników na odpady organiczne ani nie spalaj ich.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zatyczek do uszu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.

Podsumowanie
Zatyczki do uszu Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION zapewniają skuteczną ochronę
słuchu w wielu sytuacjach. Przestrzeganie powyższych wskazówek bezpieczeństwa pomoże zapewnić ich efektywne
i bezpieczne użytkowanie. Regularne sprawdzanie stanu zatyczek oraz przestrzeganie instrukcji użytkowania
przyczyni się do długotrwałej ochrony Twojego słuchu.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet Hearing Protection
PRO IMPULSE HEARING PROTECTION

Johdanto
Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION korvatulpat on suunniteltu tarjoamaan erinomaisen
melunvaimennuksen ja mukavuuden. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita
sekä tietoja tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Käytä korvatulppia vain siihen tarkoitukseen, johon ne on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja puhtaus.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet epämukavuutta tai kipua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että korvatulpat ovat oikein asennettuja ennen melualtistusta.
Älä käytä tuotetta, jos ympäristössä on voimakkaita kemikaaleja tai muita haitallisia aineita.
Vältä käyttämästä korvatulppia, jos olet allerginen käytetyille materiaaleille.
Huomioi, että korvatulpat eivät suojaa täydellisesti kaikilta melulähteiltä. Käytä muita suojatoimenpiteitä
tarvittaessa.
Älä käytä korvatulppia, jos olet havaitsemasi melun lähde on vaarallinen tai voi aiheuttaa vaaraa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Pese kädet ennen korvatulppien käsittelyä.
Tarkista, että korvatulpat ovat puhtaat ja ehjät.

Asennus:

Ota korvatulppa käteen ja purista sitä kevyesti.
Vie korvatulppa varovasti korvakäytävään.
Vapauta puristus ja varmista, että korvatulppa istuu tiukasti.

Käyttö:

Käytä korvatulppia aina melualttiissa ympäristöissä.
Tarkista säännöllisesti, että korvatulpat ovat paikoillaan ja toimivat.

Poistaminen:

Ota korvatulppa varovasti pois korvasta vetämällä sitä kevyesti.
Puhdista korvatulpat säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt korvatulpat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä korvatulppia roskiin tai vesistöihin.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön.

Lisätietoja ja tuki



Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Huomautus
Tämä tuote on testattu ja hyväksytty EN 3522: 2002 ja ANSI S3.191974 standardien mukaisesti. Patentoitu Impulse
Filter Technology suojaa kuuloa ja mahdollistaa ympäristön äänen kulkeutumisen läpi. Käytä tuotetta vastuullisesti ja
turvallisesti.



1.  
2.  

3.  

4.  
5.  

Säkerhetsinstruktioner för Hearing Protection PRO
IMPULSE HEARING PROTECTION

Introduktion
Tack för att du valt Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Denna produkt är designad för att
ge överlägsen ljudblockering och skydda din hörsel under högljudda aktiviteter. För att säkerställa din säkerhet och
produktens effektivitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera produkten före varje användning för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och ren plats när den inte används.
Rapportera alla skador eller problem med produkten till återförsäljaren.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd öronpropparna i miljöer med höga ljudnivåer för att skydda din hörsel.
Se till att öronpropparna sitter korrekt för att maximera ljudblockeringen.
Undvik att använda produkten om du har en öroninfektion eller annan medicinsk åkomma som kan påverka
din hörsel.
Använd inte produkten under längre perioder utan pauser för att förhindra obehag.
Om du upplever obehag eller hörselproblem, sluta använda produkten omedelbart och kontakta en specialist.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse: Kontrollera att öronpropparna är rena och i gott skick.
Insättning:

Rulla ihop öronproppen mellan fingertopparna för att göra den smalare.
För in öronproppen försiktigt i örat tills den sitter bekvämt.
Se till att den är ordentligt placerad för att säkerställa maximal ljudblockering.

Aktivering: Impulse Filter Technology aktiveras automatiskt för att skydda hörseln samtidigt som omgivande
ljud tillåts passera.
Avtagning: För att ta bort öronpropparna, dra försiktigt i änden av öronproppen för att lossa den från örat.
Rengöring: Rengör öronpropparna med en fuktig trasa och mild tvål efter varje användning. Låt dem torka
helt innan förvaring.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsregler.
Använd inte produkten efter att den har passerat sitt utgångsdatum eller om den är skadad.
Återvinn förpackningsmaterialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats.

Vi tackar för att du valt Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION och hoppas att du får stor nytta
av produkten. Tänk på att din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití pro Hearing Protection PRO IMPULSE
HEARING PROTECTION

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval vynikající ochranu sluchu při zachování komfortu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Produkt je určen pouze pro dospělé a děti starší 12 let. Děti by měly být pod dohledem dospělého.
Ujistěte se, že produkt je správně nasazen a těsně přiléhá k uchu.
Při používání produktu se vyvarujte extrémních teplot a vlhkosti.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej vyměňte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo pokud se vám zdá, že nefunguje správně.
Při používání výrobku v hlučném prostředí, jako jsou střelnice nebo výrobní závody, dodržujte místní
bezpečnostní předpisy.
Ujistěte se, že máte správnou velikost špuntů do uší pro optimální ochranu.
Nenechávejte produkt na přímém slunci nebo v blízkosti zdrojů tepla.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě produkt vyjměte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava produktu:

Zkontrolujte, zda jsou špunty do uší čisté a nepoškozené.
Vyberte si správnou velikost špuntů do uší (malé nebo velké).

Nasazení špuntů do uší:

Jemně vytáhněte ucho nahoru a dozadu, aby se zvětšil zvukovod.
Vložte špunt do ucha a jemně zatlačte, dokud nebude pohodlně usazen.
Ujistěte se, že špunt těsně přiléhá k uchu, aby se minimalizoval průnik hluku.

Použití produktu:

Používejte produkt v hlučném prostředí, kde je potřeba ochrana sluchu.
Produkt je navržen tak, aby umožňoval normální ambientní zvuk, takže můžete slyšet důležité varovné
signály, zatímco je vaše sluch chráněno.

Údržba produktu:

Po každém použití umyjte špunty do uší mýdlem a vodou a nechte je uschnout na vzduchu.
Uchovávejte produkt v dodaném hliníkovém transportním/úložném obalu, když ho nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo likvidaci.

Kontakt pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte při kontaktování veškeré potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na ochranu svého sluchu s produktem Hearing Protection PRO IMPULSE HEARING
PROTECTION.


